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TECHNICAL DATA

Nominal power output
Rated output..........
No-load speed.......

Rate of percussion under load max.
Single impact strength............
Drilling capacity in concrete...

Light core cutter in bricks and limestone
Concrete with core drill
Weight without cable .

Typical weighted acceleratio
Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level....
Sound power level....
Wear ear protectors!
Measured values determined according to EN 50 144.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the
attached leaflet!

Appliances used at many different locations including open
air must be connected via a current surge preventing switch.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Dust that arises when working on material containing
asbestos or stonework containing crystalline silicic acid is
harmful to the health. Please follow accident prevention
regulations.

The dust that arises when working with this tool can be
detrimental to health and therefore not reach the body. Wear
a suitable dust protection mask.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Always use the auxiliary handle, even if the machine has a
safety clutch since this safety clutch only engages when the
machine blocks with a jerk.

Do not use diamond core drills on hammer mode.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The pneumatic hammer can be universally used for hammer
drilling and chiselling.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the
regulations 98/37/EC, 89/336/EEC

CE04 4

Volker Siegle
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Speed under load max. ......... -

95dB (A)
108 dB (A)

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition
to exchanging the brushes the tool should be sent to after-
sales service. This will ensure long service life and top
performance.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the
machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

/ 1]
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TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung
Abgabeleistung......
Leerlaufdrehzahl.
Lastdrehzahl max. .
Lastschlagzahl max
Einzelschlagenergie .
Bohr-g in Beton
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein..
Beton mit Hohlbohrkrone.....................
Gewicht ohne Netzkabel ....
Typisch bewertete Beschleunigung
Typische A-bewertete Schallpegel:
Schalldruckpegel
Schalleistungspegel .
Gehdrschutz tragen!
Messwerte ermittelt entsprechend EN 50 144.

Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschiire beachten!

Steckdosen in AuRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgerUstet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Staub der bei der Bearbeitung von asbesthaltigen
Materialien und Gestein mit kristalliner Kieselsaure entsteht,
ist gesundheitsschadlich. Beachten Sie die Unfallverhiitung
svorschriften VBG 119 der Berufsgenossenschaft.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Koérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.
Anschluf3kabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflhren.

Stets den Zusatzhandgriff verwenden. Dies gilt auch bei
Maschinen mit Sicherheitskupplung, da diese
Sicherheitskupplung nur bei ruckartigem Blockieren
anspricht.

Bei Arbeiten mit Diamantbohrkronen Schlagwerk
ausschalten.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum
Hammerbohren und Meif3eln in Gestein.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

- 205-240 /min
- 1700-3400 /min
1

A

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt. EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemaB den
Bestimmungen der Richtlinien 98/37/EG, 89/336/EWG

CE04

Volker Siegle
Manager Product Development
NETZANSCHLUSS
Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielen.

Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohleblirsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

DEUTSCH 14



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception
Puissance utile
Régime a vide ....
Vitesse en charge..
Percage a percussion max.
Energie de coup individuelle .
@ de pergage dans le béton
Couronne dentée a percussion pour briques et briques silico-calcaire..
Béton avec trepan
Poids sans cable de réseau

Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main ... ...

Niveaux sonores type évalués
Intensité de bruit..
Niveau de bruit
Toujours porter des casques protecteurs'

Valeurs de mesures obtenues conformément a la norme
européenne 50 144.

Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs de protection, répondant ainsi a la
prescription de mise en place de votre installation
électrique. Veuillez, d'une part, en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil et d'autre part, en parler a votre
électricien.

Toujours porter des lunettes protectrices lorsqu'on travaille
avec la machine. Des gants de sécurité et un masque de
protection sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

La poussiére qui se dégage lors de I'usinage des matériaux
contenant de I'amiante et des pierres contenant de 'acide
silicique cristallin porte atteinte a la santé. Veuillez respecter
les prescriptions portant sur la prévention des accidents VBG
119 des associations professionnelles d’assurance accident.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a I'arriére de la machine.

Toujours utiliser la poignée supplémentaire. Ceci est
égelement valable pour les machines munies d'un
accouplement de sécurité car celui-ci est actioné seulement
en cas d'un blocage brusque.

Toujours déconnecter le mécanisme de percussion
lorsqu'on travaille avec la couronne de pergage diamantée.
Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les.
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau performateur est congu pour un travail universel
de martelage et de burinage dans la magonnerie.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
une utilisation normale.

15 FRANCAIS

95dB (A)
108 dB (A)

DECLARATION "CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, conforme aux reglementations 98/37/CE,

CE04 e

Manager Product Development
BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniqguement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signaletique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection II est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propre les orifices de ventilation de la partie
moteur.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des
balais (charbons), une inspection dans une station de
service aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la
macﬂine et garantit un fonctionnement permanent de la
machine.

N'utiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service apres-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Avant tous travaux sur la machine extraire
la fiche de la prise de courant.

Accessoire - Ces piéces ne font pas partie
de la livraison. |l s'agit Ia de compléments
proposés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue d'accessoires.

/ 1]
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DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale ...
Potenza erogata...............
Numero di giri a vuoto ......
Numero di giri a carico, max
Colpi percussione max. .......
Energia percussione unica ..
@ Foratura in calcestruzzo
Corona a forare nel mattone e nell'arenaria calcarea .
Calcestruzzo, con furatura con punta a corona........
Peso senzacavo direte.........ccocoeeeiieiieciienieennen,
Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio
Livello sonoro classe A tipico:

Livello di rumorosita
Potenza della rumorosita
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori misurati conformemente alla norma EN 50 144.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza per guasti
di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in
funzione.

Tenere presente che la polvere che si solleva durante la
lavorazione di materiali con amianto, pietra silice
cristallizzata, é dannosa alla salute. Attenersi sempre alle
prescrizioni di sicurezza vigenti in materia.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Utilizzare sempre I'impugnatura supplementare anche se la
macchina € dotata di frizione di sicurezza, poiche la frizione
si attiva solamente quando la macchina si blocca con un
movimento brusco.

Disattivare la percussione quando si lavora con corone a
forare diamantate.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.
UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore & utilizzabile universalmente per
forare a percussione, per scalpellare la pietra

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

500 W

205-240 /min

.- 205-240 /min

1700-3400 /min
1

0845 (A)

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 50144, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle
prescrizioni delle direttive CE98/37, CEE 89/336

CE04

Volker Siegle
Manager Product Development
COLLEGAMENTO ALLA RETE
Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi

come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe II.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dal'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

-

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

/
M-
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal ...
potencia entregada...
Velocidad en vacio ...
Velocidades en carga max. ...

Frecuencia de impactos bajo carga
Fuerza de impacto individual...........
Diametro de taladrado en hormigén

Diametro de broca de corona ligera en mamposteria/ ladrillo. .

Hormigdn con broca de Corona...........cccceevieeieciieecieieene
Peso sin cable ....
Aceleracion comp
Niveles acusticos tipicos compensados A:
Presién acustica
Resonancia acustica
Usar protectores auditivos!

Determinacién de los valores de medicion segiin norma
EN 50 144.

Preste atencién a las instrucciones de seguridad del libro
adjunto.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Atencion! Al taladrar materiales de amianto/asbesto y/o
piedras de silice, el polvo, que se produce es perjudicial para
su salud. Protéjase de la inhalacion de ese polvo segun
normas de seguridad VBG-119.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de
la maquina.

Utilizar siempre el mango lateral. Esto es valido, también;
para las maquinas con embrague de seguridad, ya que éste
solo reacciona cuando la maquina se bloquea bruscamente.

No usar brocas huecas de diamante con la percusion
aplicada.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.
APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable para todo tipo de taladrados y
cincelados en hormigoén.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

17 ESPANOL

95dB (A)
108 dB (A)

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 50144, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de
acuerdo con las regulaciones 98/37/CE, 89/336/CE

CE04 4y

Volker Siegle
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CONEXION ELECTRICA
Conectar solamente a corriente AC monofasica y soélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se
deberan sustituir!: el martillo debera ser enviado a un
servicio técnico oficial para effectuarle un mantenimiento de
servicio. De esta Unica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracion de la maquina.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el numero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

-

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

/
-



CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida............
N° de rota¢des em vazio ....

Velocidade de rotagdo maxima em €arga ...........ccoceeceevuereenes s

Frequéncia de percussdo em carga.....
Forca da pancada ....
@ de furo em betdo ...
Coroas dentadas em tijolo e calcario .
Betao com broca de coroa oca .......
Peso sem cabo de ligagdo arede..........
Aceleracdes tipicas avaliadas na area d
Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido:
Nivel da pressao de ruido
Nivel da poténcia de ruido ....

Use protectores auriculares!

Valores de medida de acordo com EN 50 144.

Observar as instrugdes de seguranga na folha!

Aparelhos n&o estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgéo,
protectores para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

A poeira desenvolvida ao trabalhar materiais contendo
amianto e rocha com silex é prejudicial a saude. Observe as
normas de prevencéo de acidentes VBG 119 da Associagdo
Profissional.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgado contra p6 apropriada.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgao da
maquina.

Utiliz sempre o punho lateral, mesmo que a maquina tenha

embiziagem de seguranca dado que a mesmo apenas aiva
quando a maquina bloqueia.

Ao trabalhar com brocas de coroa diamantadas desligar o
mecanismo de percussao.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagé@o universal para
trabalhos de furar com percusséo e trabalhos de ponteira
em pedra.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposigées das
directivas 98/37/CE, 89/336/CEE

CE04 4y
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LIGACAO A REDE
S conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensédo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgao da classe de
protecgao II.

MANUTENCAO

Atraves dos rasgos de ventilagdo podem soprar-se com ar
comprimido os depositos de poeira no motor.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente a
mudanga das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida util bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobresselentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecgos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez
nlmeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessorio - N&o incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

/ 1]
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen
Afgegeven vermogen ............
Onbelast toerental .
Belast toerental ........
Aantal slagen belast max.
Slagkracht .............
Boor-g in beton
Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen ..
Kernboor ...
Gewicht, zonder snoer ..........
Karakteristiek gemeten versnelling
Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:
Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogenniveau
Draag oorbeschermers!
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 50 144.

VEILIGHEIDSADVIEZEN
Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Materialen waarin asbest verwerkt is, of steen met van
kristallen voorzien kiezelzand, kunnen beter niet bewerkt
worden. Het stof is schadelijk voor de gezondheid.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk voor de gezondheid en mag niet met het lichaam
in aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Gebruik altijd de extra handgreep. Zelfs als de machine is
voorzien van een veiligheidskoppeling, omdat deze
veiligheidskoppeling alleen werkt als de machine met een
ruk blokkeert.

Bij het boren met diamant boorkronen het slagwerk
uitschakelen.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en
hakken in steen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC-KONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 50144, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig
de bepalingen van de richtlijnen 98/37/EG, 89/336/EEG

CeE04 4y
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hand-armbereik .......... .

95dB (A)
108 dB (A)

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een
service-werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de
levensduur van de machine en garandeert dat de machine
altijd direkt klaar is voor gebruik.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

/ 1]
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TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt................
Omdrejningstal, ubelastet...

Slagantal belastet..
Enkeltslagsenergi ..
Bor-g i beton
Letborekrone i tegl og kalksandsten..
Beton med borekrone............
Vaegt uden netledning ..........cccccooveuennn.
Typisk veegtet acceleratiol for
Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:
Lydtrykniveau
Lydeffekt niveau ...

Brug hgreveern!

Maleveerdier beregnes iht. EN 50 144.

SIKKERHEDSHENVISNINGER
Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstreamssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.Stav, der opstar ved forarbejdningen af asbestholdige
materialer og sten med krystallinsk kiselsyre, er
sundhedsfarligt. Fglg forskrifterne om forebyggelse af uheld
VBG 119 fra det lovpligtige ulykkesforsikringsselskab.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Benyt altid det ekstra handgreb. Dette geelder ogsa ved
maskiner med sikkerhedskopling, da denne
sikkerhedskobling kun reagerer ved rykagtig blokering.
Slagfrakobling ved arbejde med diamantborekroner.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

TILTANKT FORMAL
Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og
mejsling

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne
i direktiverne 98/37/EF, 89/336/EQF

ce04
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Omdrejningstal max., belaste o

205-240 /min
.. 1700-3400 /min
1

NETTILSLUTNING

Tilslutning mé& kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse 11
foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for
altid funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun AEG tilbehar og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG
service (brochure garanti/bemeaerk kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

-

For ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kabes som tilbeher.

Lo

/
l




TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt............
Tomgangsturtall ..
Lastturtall maks. .
Lastslagtall maks
Enkeltslagenergi.
Bor-g i betong
Lettborkrone i tegl og kalksandstein
Betong med hulborkrone .......

Vekt uten nettkabel...
Typisk vurdert akselerering
Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva
Lydeffektniva
Bruk harselsvern!

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 50 144.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER
Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!

Stikkontakter utendgrs ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart
apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Stev som oppstar ved bearbeiding av asbestholdige
materialer og steinarter med krystallinsk kiselsyre er
helsefarlig. Falg de ulykkesforebyggende forskriftene VBG
119 fra det tyske yrkesforsikringsforbundet.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Bruk alltid ekstrahandtaket. Dette gjelder ogsa for maskiner
med sikkerhetskopling, fordi denne sikkerhetskoplingen kun
reagerer ved stotaktig blokkering.

Kople ut slagverket nar du arbeider med diamantborkroner.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

FORMALSMESSIG BRUK
Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og
meisling i steinarter.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i
direktivene 98/37/EF, 89/336/EQF
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95dB (A)
108 dB (A)

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
IT er forhanden.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
?jennomfares en servide i et serviceverksted. Dette
orlenger maskinens levetid og garanterer en stadig
driftsberedskap.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

-

Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du
begynner arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

]
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TEKNISKA DATA

Obelastat varvtal

Belastat slagtal max.
Slageffekt...............
Borrdiam. in betong ..
Borrkrona i tegel och kalksten
Borrkrona
Vikt utan natkabel ..
Typiskt varderad ac
Typisk A-varderad ljudniva:
Ljudtrycksniva
Ljudeffektsniva....
Anvand horselskydd!
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 50 144.

SAKERHETSUTRUSTNING
Beakta sakerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
horselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.Vid
arbete i asbesthaltiga material, anvéand alltid munskydd och
folj gallande skyddsforeskrifter.

Langtidsarbeten i tra eller yrkesmasig anvandning i material,
dar hatsovadlig damm bildas, rekommenderas att ansluta
elverktyget till ett externt utsug.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Anvand alltid stddhandtaget. Da sakerhetskoplingen laser ut
med ett kraftigt ryck.

Stang av slagfunktionen vid arbeten med diamantborrkrona.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid
observant pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren kan universell anvéndas for hammarborrning
och mejsling i sten.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
Overensstammer med foéljande norm och dokument
EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, enl. bestdammelser och riktlinjerna

98/37/EG, 89/336/EWG
Volker Siegle

Manager Product Development

Belastat varvtal...... .

205-240 /min
..1700-3400 /min
1

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten ar en éversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att hoja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssékerhet.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Byggdelar
vars utbyte ej beskrives utvéaxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

-

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

Lo
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho
Antoteho ................
Kuormittamaton kierrosluku ..

Kuormitettu kierrosluku maks. 0

Kuormitettu iskutaajuus maks
Yksittéisen iksun voima.......
Poran @ betoniin
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen
Beton mit Hohlbohrkrone.......

Paino ilman verkkojohtoa ......
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys
Tyypillinen A-arvioitu danitaso:
Melutaso
Aanenvoimakkuus .

Kéayta kuulosuojaimia!l
Mitta-arvot maaritetty EN 50 144 mukaan.

Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilléd sahkolaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetdan ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkodasentajasi
kanssa.

Kayta laitteella tydskennell i aina suoj
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohja|sten kenklen
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.
Asbestipitoisten materiaalien ja kiteisten piikivilajien
tyOstdsta syntynyt poly on terveydelle vaarallista. Muista
noudattaa viranomaisten antamia tapaturmantorjuntamaara
yksia.

Koneen kaytdsta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttéalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tukikahvaa suositellan kaytettavaksi kaikissa tilanteissa,
my®os turvakytkimelld varustetuissa koneissa, silla
turvakytkin toimii vain poran juuttuessa akillisesti kiinni.
Pysayta iskulaite timanttiporan karjilla tydskenneltédessa.
Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja
-talttaukseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

23 SUOMI

95dB (A)
108 dB (A)

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien saantdjen
mukaisesti: 98/37/EY, 89/336/ETY
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VERKKOLIITANTA
Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kadantymista valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Kayta vain AEG: n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

-

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaaoTikr 1oXUGg
ATOBIBOUEVN IOXUG ..
ApIOPOG OTPOPOV XWPIG POPTIO ...

MéEylotog aptOudg OTPOP®V E POPTIO
MEy10ToG aplOUOG KPOUOEWV HE (POPTIO .
Evépyela EexwpI1og KPOLoNg............
@ TPOTIOG OE OKUPOBEUA (UMETOV)
EAa@pp1é motnpokopmva e TOUBAO Kal aoBeCTOAIB0.
ZKupOdENa (unsmv) E TIOTNPOKOPDVA «.vvveevvnaannns
BAPOG XWPIG KAAGDBIO ...

Turukr| a§loAoynpévn EMTAXUVOT OTNV MEPLOXT) TOU XEPLOU-Bpaxiova..... ...

Turukn A a&loAoynuévn otddun BopuBou:
ZTAOUN NYNTIKNG Ttieong
ZTAOUN NXNTIKAG L1OXVOG
dopdTte MpooTacia akong (TaoTideg)!

Tipeg pétpnong e€akpiBwpeveg katd EN 50 144.

EIAIKEZ YINOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

MpooéEte TIg uTO6EiEEIG aopaAeiag Tou GuVNUUEVOL
eyxelptdiou!

O1 piCeg oTOUG EEWTEPIKOUG XDPOULG TIPETIEL VA €ival
£EOTMAIONEVEG [E IKPOAUTONATOUG BIOKOTITEG TIPOOTACIAG.
AuTé anaitei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG OO TNV NAEKTPIKA 00G
€YKOTAOTOOT. [1POCEETE MAPAKAAG QUTO TO ONUEIO KATA ™
XPNon TG GUOKEUNG UagG.

2TIC EPYOOIEG E TN UNXav pOPATE TAVTOTE TIPOCTATEVTIKA
YUaALd. ZuvioTavTal Ta TIPOCTATEVUTIKA YAVTIA, Ta 0TABEPA
KOl QVTIOALOONTIKA AoV Tola KAl N TTIodId.

Ta yp€Qia 1 Ta OKANOPEG Bev eTuTpéneTal va
QTIOPOKPUVOVTAL HE KIVOUMEVT) TN Unxavr).H okévn ou
Bnuovpyetrat katé my enekepyaoia TV UAKGV TIOU EUMEPIEXOUV
QAUIQVTO KO TV TIETPWHATGV E KPUOTOAAKO TPITIKS 08D, Eival
emPAaBnc yia my vyeia. MpoaeETe Toug kKavoviopous MPOANYNG
atuynudtwv VBG 119 mg EnayyeApamkng ‘Eveoong.

Ze mepirmwon eneepyaciaog E0A0U yia LEYOAUTEPO XPOVIKO
Biompa 1) OE TIEPITTTWAON EMAYYEALOTIKNG XOr)ONG OE LAIKA, OTO
oroia dnpoupyovvrat emPBAABEIC oMV LYEIQ OKOVEG, TIPEMEL VA
0ouvBeBel To NAEKTPIKG EPYOAEID OE MO KATAAANAN EEWTEPIKT
616agn avappopnong.

Mpwv and kaOe epyacia otn unxavr) TPARATE TO PIG ATIO TNV
npica.

JuvdéeTe TN Pnxavr) omv npiCa povo, epdoov BpiokeTat
QTEVEPYOTIOMMEVT).

Kpast TO KOAQBI0 ouvﬁsonc; TIAVTOTE HAKPLE OTIO mv
nEPLOXN BpAoNg MG UNxavng. Mepvate 1o KAAGSI0 TGvToTe
Tiow ano T unxavn.

Xpnotuotnoleite Avtote TV MPOoOe™ xelPoAafr). Autd
1oXVEL ETHONG OTIG UNXAVEG € OUUTIAEKTN AOpaAEgiag,
eneldn autdg 0 CUNMAEKTNG AOPOAEIOG EvEPYOTIOLETAL
UOVO O€ TIEPIMTWON anOTOUNG EUMAOKNG.

Katd g apvqmeq ue Glapavrompc.)veq amnevepyomnoleite
TOV KPOUGTIKO UNXAVIOUO.

Katd Tig epyacieg otov Toixo, otV 0po®r) 1) 1o SAnedo
TIPOCEXETE YIO TUXOV NAEKTPIKA KOAGSIO KAl YIO OWANVEG
agpiou kal vepou.

XPHZH XYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY
To TEPIOTPOPIKO THOTOAETO MMOPEL va XpnotloTomOei
YEVIKA Y10 KPOUOTIKO TPUTINUA KAl KOAEUIOUA OE
METPOUATA.

AuTr N CUOKELT ETUTPETETAL VO XPNOloTomOei povo
OUUPWVA |IE TOV AVAPEPOIEVO OKOTIO TIPOOPLIOHOU.

.. 205-240 /min
. ... 205-240 /min
. 1700-3400 /min
. 10,5J

...40 mm

0845 (A)

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

ANAGVOUE € ATIOKAELOTIKT) JaG €VBVVN, OTL AUTO TO TIPOIOV
avTomokpiveTal oTa akdAouvBa pdTuTa 1) £Yypagpa
Turontoinong. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, cOpgpova pe TIG S1aTAEEIG TV
odnywwv 98/37/EK, 89/336/EOK
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FYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO
JuvbéeTe HOVO O€ HOVOPAOIKO EVOANACOOUEVO PEDA KAl
HOVO og TAon BIKTUOU OTIWE AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBO
TEXVIKGV XAPOKTNPIOTIKGOV. H ouvBeon eival £T1ioNG £PIKTT
o€ MPICeg XwPIg MpoaoTacia enagnig, S1OTL LTIAPXEL WA Sour
NG Katnyopiag npootaaiag II.

ZYNTHPHZH

Alanpeite MAVTOTE TIG OXIOMEG EEQEPIOUOD OTN UNXOVY
KaBapEG.

Ye MePIMT®ON Mo oL PAKTPES (kapBouvakia) eivat
POapUEVEG, ETUMAEOV TNG AAAQYNG TV PNKTPOV, TIPEMEIVA
ekTeAeaTei kal éva o€pPIg o' éva ouvepyeio oEpPIg. AuTd
peyoAovel ™ Sldpkela Cwng ™G UNXaAvNG Kat eyyudaTal pia
OULVEXT) ETOILOTNTA YIa AEITOLPYia.

Xpnowormoleite povo eEAPTAUATA KAt AVTOAAAKTIKA TNG
AEG. AvaB¢éoeTe TNV oAAOYT) TV EEAPTNUATRV, TWV OTIOIWV
n avtikatdotoon ev Exel mePlypagel, 0" Eva KEVTPO OEPPBIG
NG AEG (TipooéETe 1o eyxelpiblo Eyyonon/Aleubivoeig
eEuTmnPETNONG MEAATOV).

‘Otav xpeldletal, pnopeite va {noeTe €va oxESI0
OuVapOAGYNOoNG TNG CLOKELNG, divovtag Tov TOTO TNG
HNXavng kat to dekanelo apBud oty mvakida 1ox0vog,
ano To kévtpo o€PPIg N amnevBeiog anod T eippa AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

Mpw ané k&Be gpyacia ot punxavn
TPaBATE TO PIG Ao MV TIPICa.

E€apmuata - Aev mepiAaupavovtat ota
VA TAPAd0o0NG, GUVICTOUUEVT TIPOCONKN
oo To MPOYPAUHA EEAPTNUATWV.
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TEKNIK VERILER

Giris glict
Cikis gucd ..
Bostaki devir - say|S| .
Yiikteki maksimum devir sayis|
Yikteki maksimum darbe sayisi
Tek darbe enerijisi
Delme capi beton
Tugla ve kiregli kum tasinda hafif kaya ucu ile
Buat uglariyla betonda
Agirhgi, sebeke kablosuz
Degerlendirilin tipik ivme:
Aletin A degerlendirmeli gurultu
Ses basinci seviyesi
Akustik kapasite seviyesi.
Koruyucu kulaklik kullanin!
Olgiim degerleri EN 50 144‘e gore belirlenmektedir.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Ekteki glivenlik brosiriinde belirtilen giivenlik talimatlarina
uyun!

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletle caligirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlugu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Asbest iceren malzemeleri ve kristal silisik asitli taglar
islenirken ortaya gikan tozlar saghga zararlidir. Meslek
kurulusunun VBG 119 sayili kazalardan korunma hikmiine
uyun.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saghga
zararldir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Daima ilave sapi kullanin.
Kaya uglariyla calisirken darbe mekanizmasini kapatin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

KULLANIM

Bu kirici-delici tastaki darbeli delme ve keskileme islerinde
cok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI
Tek sorumlu olarak bu Grliniin 98/37/EG, 89/336/EWG

yonetmelik hukimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm

dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 50144, EN
55014-1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.
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95dB (A)
108 dB (A)

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Gzerinde
belirtilen sebeke gerilimine bagdlayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir misteri
servisinde degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri
uzar ve alet daima calismaya hazir olur.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosurline ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stral3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
fisi prizden cekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.




TECHNICKA DATA
Jmenovity pfikon...
Odbér

Pocet otacek pfi zatizeni max ..
Pocet uder(i max
Jednorazova energie
Vrtaci o v betonu
Lehké vrtaci korunky do cihel a piskovce
Beton s dutou vrtaci korunkou...............
Hmotnost bez kabelu..........
Typicka vazena hodnota vib
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu
Pouzivejte chranice sluchu !
Namérené hodnoty odpovidaji EN 50 144

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Bezpec€nostni pravidla obsahuje pfilozena brozura!

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyzadovano instala¢nim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci s vrtacim kladivem neustéle nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud vrtaci kladivo bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky
nebo odstépky.Prach, ktery vznika pfi vrtani materiald
obsahujicich asbest ¢i kamene s krystaly oxydu kfemiku, je
\z/drg\qifgkodlivy. DodrZujte proto bezpec&nostni pfedpisy

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim kladivu
vytahnout sitovou zastr¢ku ze zasuvky.

Vrtaci kladivo zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuté.

Neustéale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah vrtaciho kladiva. Kabel vést vzdy smérem
dozadu od vrtaciho kladiva.

Vzdy pouzivat pridavné madlo. Toto plati také u vrtacich
kladiv s bezpeCnostni spojkou proti pretizeni, protoze tato
bezpecnostni spojka je uvadéna do ¢innosti pouze pfi
zablokovani trhavym zpldsobem.

P¥i praci s diamantovou korukou vypnéte pfiklep.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

OBLAST VYUZITI

Vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s priklepem
a sekani do kamene.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlasujeme, ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumenttm:“EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi
EHS ¢&. 98/37/EG, 89/336/EWG*
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PRIPOJENI NA SIT

Pfipojit pouze do jednofazové stridavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotiebic je ttidy II.

UDRZBA

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

P¥i obrouseni uhlikd je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zarucuje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi a nahr.dily AEG. Dily
jejichz vyména nebyla popsana nechte vyménit v
autorizovaném servisu AEG ( Dbejte pokynl uvedenych v
zaruénim listé.)

P¥i potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

-

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitfovou zastréku ze
zasuvky.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

/
(s
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TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon
VyKon ....ccccceenen
Otacky naprazdno .
Max. otacky pri zatazi
Max. pocet uderov pri zatazi.
Energia jedného uderu ..
Priemer vrtu do beténu..

Beténu s jadrovou vitaciou hlavicou
Hmotnost bez sietového kabla..
Normovana hodnota zrychlenia v oblast
Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu.
pouzivajte ochranu sluchu!
Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 50 144.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Venuijte pozornost bezpecnostym pokynom v priloZzenej
brozare.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
instalacny predpis na VaSe elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstrarfiovat za chodu
stroja.Pri opracovavani materialov obsahujucich azbest a
kamena s obsahom kyseliny kremicitej vznika zdraviu
skodlivy prach. Venujte pozornost predpisom o ochrane
pred urazom VBG 119 profesijného zdruzenia.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannt masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.
Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pouzivajte Vzdy pridavnu rukovat. To plati aj pre stroje s
bezpecénostnou spojkou, pretoze bezpecnostna spojka
reaguije len pri prudkom zablokovani.

Pri praci s diamantovymi vitacimi korunkami priklep vypnite.
Pri préaci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vitacie kladivo je univerzalne pouzitelné na priklepove
vitanie a osekavanie kamena a beténu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v naSej vyhradnej zodpovednosti, ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov
smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.
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VHtacia korunka na lahké vitanie do tehly a vapencového pieskovca. .

95dB (A)
108 dB (A)

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietove
napatie uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy 1.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a
zaruCuje stalu funkénost.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢&isla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut'
zastréku zo zasuvky.

Prislusenstvo - nie je suCastou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.
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DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyjsciowa ...
MocC wyjeeciowa........eeeeerveeennns
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia ... .
Maksymalna predko$¢ obrotowa przy obcigzeniu.........cee... ... 205-240 /min
Czestotliwosc uderzen przy obcigzeniu maks. .. i

Energia pojedynCzego Uaru..........ccueueeeiiiiiieeiieesie e eeeeees 10,5J
Srednica otworéw w betonie.... ....40mm
Koronka wiertnicza lekka do cegiet, cegiet wapienno-krzemowych 150 mm

beton za pomocag KOronKi...........cecceiieeiieiieiiiiciiece e
Ciezar bez kabla....
Typowe przyspiesze
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg. krzy:
Poziom cisnienia akustycznego
Poziom natezenia dzwieku .............

Nalezy uzywac¢ stuchawek ochronnych!
Zmierzone wartosci odpowiadajg normie EN 50 144

SPECJALNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzega¢ zalecen dotyczacych bezpieczenstwa
zamieszczanych w zatgczanych broszurach.

Gniazdka na zewnatrz musza by¢ wyposazone w wytacznik
ochronny réznicowy. Tego wymaga Przepis o Instalacji
Panstwa urzadzenia elektrycznego. Prosze uwzgledni¢ to
przy uzywaniu naszego urzgdzenia.

Podczas pracy nalezy nosi¢ okulary ochronne. Zalecane
jest takze noszenie rekawic, obuwia i ubrania roboczego.

Przy pracujacym urzadzeniu nie wolno usuwac
pokruszonego materiatu.Pyt wydzielajacy sie przy pracy z
materiatami zawierajgcymi azbest lub przy pracy w kamieniu
zawierajgcym krystaliczny kwas krzemowy jest szkodliwy dla
zdrowia. Nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych
zapobiegania wypadkom.

Pyt powstajacy przy pracach w drewnie lub przy uzytkowaniu
elektronarzedzia do prac na materiatach przemystowych moze
by¢ niebezpieczny dla zdrowia. W takim przypadku nalezy
podiaczy¢ elektronarzedzie do odpowiedniego urzadzenia
zasysajacego.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy narzedziu
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Tylko wytgczone urzadzenie mozna wiaczac¢ do gniazdka.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac si¢ w obszarze )
roboczym narzedzia. Kabel zawsze powinien znajdowac sie
za narzedziem.

Korzystac z dodatkowego uchwytu. Przy wierceniu
otworéw w $cianach, stropach i podtogach nalezy uwazac
na przewody elektryczne gazowe i wodociggowe.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy narzedziu
nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Wiertarka z funkcjg udaru przeznaczona jest do wiercenia,
dtutowania.

Urzadzenie to mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentéw normatywnych: EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z
wymaganiami dyrektyw: 98/37/EG, 89/336/EWG.

Ce0d 5

Volker Siegle
Manager Product Development

A

PODLACZENIE DO SIECI

Podtacza¢ tylko do zrédta zasilania prgdem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
II klasie bezpieczenstwa.

GWARANCJA

Otwor wentylacyjny narzedzia nalezy zawsze utrzymywac w
czystosci.

Wymiana zuzytych szczotek weglowych powinna by¢
przeprowadzona w wyspecjalizowanym warsztacie
serwisowym. Wydtuza to okres eksploatacji urzadzenia i
gwarantuje statg gotowaé urzadzenia do pracy.

Nalezy stosowac wytgcznie akcesoria i czesci zamienne
AEG.“Wymiane tych czesci, ktérych wymiana nie zostata
opisana, nalezy zleci¢ serwisowi AEG (dane zamieszczone
sg w broszurze: Gwarancja / Adresy punktéw serwisowych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek eksploryjny
elementéw urzadzenia. Nalezy przy tym podac typ
urzadzenia i dziesigciocyfrowy numer umieszczony na
tabliczce znamionowej. Dane te nalezy poda¢ albo w
lokalnym serwisie albo bezposrednio do AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

-

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy narzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z
kontaktu.

Akcesoria - nie wystepujg w dostawie,
zalecane uzupetnienie z programu
akcesoriow.

/
-
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel ...
Leadott teljesitmény
Uresjarati ford.szam. ....
Ford.sz. terhelés alatt max.
Utésszam max..............
Egyedi ités energigja
Furat-o betonba........
Furékorona téglaba és mészkébe
Beton ureges furokoronaval ..
Suly halézati kabel nélkdl ...
A kéz-kar szakaszon jelentk
Az értékelt jellemz6 zajszint:
Hangnyomas szint
Hangtelje5|tmeny szint
Hallasvedo6 eszkoz haszndlata ajanlott!

A kozolt értékek megfelelnek az EN 50 144 szabvanynak.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK
Ugyelien a mellékelt fiizet biztonsagi Gtmutatasairal

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos készlilékek lzembehelyezési
Utmutatésa ezt kdtelezéen elbirja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Vedbkeszty(, zart és csUszasmentes cipd, valamint
védoékaotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készlilék teljes leallasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.Az azbeszttartalmu anyagok
és kovasavat tartalmazo kézetek megmunkalasakor
keletkezez6 porok egészségre artalmasak. A vonatkozo
egészség- és munkavédelmi eldirasokat mindig be kell
tartani.

Faval végzend6 hosszabb munkavégzés, vagy olyan
anyagok tartés megmunkalasa esetén, amikor egészségre
artalmas porok keletkezhetnek javasolt a kéziszerszamot
egy megfeleld ipari porszivohoz csatlakoztatni.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
készileket aramtalanitani kell.

A késziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kdzben a halézati kabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkaterilettdl, illetve a késziléktd! tavol kell
tartani.

A késziléket mindig a segédfogantyuval kell hasznalni. Ez
azokra a készulékekre is vonatkozik, amelyek biztonsagi
kuplunggal rendelkeznek, mert a biztonsagi kuplung csak a
hirtelen blokkolas esetén Iép miikodésbe.

Gyémant furékorona hasznalatakor kapcsolja ki az
Gtéfunkciot.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal tigyelni kell az
elektromos viz- és gazvezetékre.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A farékalapacs altalanosan hasznalhaté Utvefurashoz,
kézetekbe torténd véséshez.

A késziléket kizarélagaz aldbbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

29 MAGYAR

95dB (A)
108 dB (A)

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy a termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 98/37/EG, 89/336/EWG
iranyelvek hatarozataival egyetértésben.

Ce0d 4y
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS
A készliléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati fesziiltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék
felépitése II védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS
A készilék szell6z6ényilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalodott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy megnévelhetd a
készllék élettartama és garantalt a folyamatos
Uizemkészség.

Ujavitashoz, karbantartashoz kizarolag gyari alkatrészeket
és tartozékokat szabad hasznalni. A készilék azon
részeinek cseréjét, amit a kezelési Utmutaté nem
engedélyez, kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szlikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan - a
kozponti AEG markaszerviztél (MOLKOM Kft 1037
Budapest, Kunigunda Utja 66-68) vagy kdzvetlendl a
gyartotdl (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraB3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas
el6tt a készliléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készulékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

/ 1]
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢
Qddajna zmogljivost............
Stevilo vrtljajev v prostem teku.

bremensko Stevilo udarcev maks. ...
Energija posameznega udarca.
Vrtalni @ v betonu
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem pescencu .
Beton z votlo vrtalno krono..
Teza brez omreznega kabla ..
Tipi€ni ugotovljeni pospesek n
Tipi€no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:
Nivo zvo¢nega tlaka
Visina zvo¢nega tlaka
Nosite zas¢ito za sluh!
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 50 144.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI
Upostevajte varnostne napotke v priloZeni broSuri!

Vti€nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
za$c¢itnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri
uporabi nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna o€ala. Priporo¢éamo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Prah, ki nastaja pri obdelovanju materialov, ki vsebujejo
azbest ter kamnov s kristalinsko kremencevo kislino, je
zdravju Skodljiv. UpoStevajte predpise za preprecevanje
nezgod VBG 119 poklicne zadruge.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Vedno uporabljajte dodatni rocaj. To velja tudi za stroje z
varnostno sklopko, ker se ta varnostna sklopka aktivira
samo pri sunkovitem blokiranju.

Pri delu z diamantnimi vrtalnimi kronami izklopite udarno
delovanje.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje in
klesanje v kamnu in betonu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3,v skladu z dologili smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.

CeE04 4y
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Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks. ..........ccocceeiiiiiiiiinn

.. 205-240 /min

205-240 /min

.. 1700-3400 /min
1

0845 (A)

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

|

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici
servisne sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in
zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge narodi eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

g

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vtinice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

AN
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema....
Predajni u€inak...................
Broj okretaja praznog hoda ...

Broj okretaja pod optere¢enjem ... 0

Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem
Energija pojedina¢nog udara..
Busenje-g u beton
Laka krunica za buSenje u opeku i silikatnu opeku
Beton sa Supljom krunicom za busenje
Tezina bez mreznog kabla.....
Tipi€no ocjenjena ubrzanja na
Tipi¢an A-ocjenjen nivo buke:

nivo pritiska zvuka.....

nivo ucinka zvuka
Nositi zastitu sluha!
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 50 144.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
Postivati sigurnosne upute iz prilozene broSure.

Utinice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.Prasina koja nastaje kod obrade materijala koji
sadrzZe azbest i kamenje sa kristalinima silicijeve kiseline je
Stetna po zdravlje. Obratite paznju na propise o
sprije¢avanju nesrec¢e VBG 119 strukovne udruge.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.

Samo isklju€eni stroj prikljuciti na uti€nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
Uvijek upotrijebiti dodatnu drsku. To vazi i kod strojeva sa
sigurnosnim kvacilom, jer ovo sigurnosno kvacilo djeluje
samo kod naglog blokiranja.

Kod radova sa dijamatnim krunicama za bus$enje iskljuciti
udarni mehanizam.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

PROPISNA UPOTREBA

Buseci ¢ekic je univerzalno upotrebljiv za ¢ekiéno busenje i
klesanje u kamenu i betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000 3-3, po odredbama smjernica 98/37/EG, 89/336/
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PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogu¢
i na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase .

ODRZAVANJE

Proreze za prozradivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih ¢etkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prije svih radova na stroju utikac izvuéi iz
uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporué¢ena dopuna iz promgrama
opreme.

/ 1]
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TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda
Cietkoks........ccoceue.e.
Apgriezieni tuk$gaita

maks. apgriezienu skaits ar slodzi.............ccccoeeveiiiieiiniieen

maks. sitienu biezums ar slodzi
Atseviska sitiena energija......
Urbsanas diametrs betona ..
Vieglais kronurbis klegellem un kajksmllsakmenlm
Betons ar dobu kronurbi
Svars bez tikla kabela ..
Tipiski novértéts pIaukstas un
Tipiskais péc A vértétais trok$na Iimenis
trok$na spiediena lTmenis ..
troksna jaudas limenis
Nésat trokér)a slapétaju!
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 50 144.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lddzu, ievérot droSibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brogara

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosSinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa jisu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot misu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.Putekli, kas rodas stradajot ar azbestu saturoSiem
materialiem un ar kramskabi saturoSu akmeni, ir kaitigi
veselibai. Lidzu, ievérot Amatu biedribas drosibas tehnikas
noteikumus VBG 119 .

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nokl|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Vienmér vajag izmantot papildus rokturi. Tas attiecas art uz
masinam ar droSibas savienojumu, jo $is drosibas
savienojums nostrada tikai, ja notiek gridienveida
blokésana.

Stradajot ar dimanta kronurbi, vajag izslégt perforacijas
darbtbu.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag

uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ir universali izmantojams urb$anai un
akmens un betona skaldiSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

205-240 /min
.. 1700-3400 /min
1

0845 (A)

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar $o apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoS8am normam vai normatlvajlem
dokumentiem: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskagé ar direktivu 98/37/

EG, 89/336/EWG noteikumiem.
Volker Siegle

Manager Product Development
TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams arT kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to
nomainai btu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica.
Tas pagarinas masinas kalpo$anas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstlta kada no firmu AEG klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. broSdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zZiméjumu, §im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

-

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

/
-
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné i |mamOJ| galia ...
ISéjimo galia .................
Sukiy skaicius laisva eiga......

Maks. smugiy skaicius su apkrova..
Pavienio smagio jéga ............
Grezimo g betone
Lengvo grezimo antgalis degtose ir silikatinése plytose..
betone su vamzdine grazto galvute....
Svoris be maitinimo laido ......
Bidingas jvertintas plastakos
Badingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio chara
Garso slégio lygis ..
Garso galios lygis ..
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Vertés matuotos pagal EN 50 144.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités pridedamoje brosidroje pateikty saugumo
nuorody!

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti drozZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.Dulkés, kylan¢ios medziagy, kuriy sudétyje yra
asbesto, bei uolienu, kuriy sudétyje yra kristalinés silicio
ragsties, apdorojimo metu, kenkia sveikatai. Laikykités
Profesinés sauungos apsaugos nuo nelaimingy atsitikimy
taisykliy VBG 1

Darbo metu su3|daran0|os dulkes yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka | lizdg statykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Visada naudokite papildoma rankena. Tai galioja ir
jrenginiams su saugos sankaba, nes Si saugos sankaba
suveikia tik jei uzsikirtimas staigus.

Dirbdami su deimantinémis grezimo galvutémis,
smagiavimo jtaisg iSjunkite.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smaginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam
grezimui bei kalimui uolienoje ir betone.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai parei$kiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 50144,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
pagal dwektyvq 98/37/EB, 89/336/EEB reikalavimus.
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33 LIETUVISKAI

Sukiy skaiius su apkrova maks. . . .::

95dB (A)
108 dB (A)

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklag.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir | lizdus
be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidéveéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy,
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikety atlikti techninj
prietaiso aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg
ir uztikrina nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty,
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj desimtzenklj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai iS AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stral3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka i$ lizdo.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.
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TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine
Valjundvdimsus ..
Pd&orlemiskiirus tuhljooksul .
Maks podrlemiskiirus koormusega
L6éokide arv koormusega maks
Uksiklddgi tugevus ...
Puuri g betoonis .......
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides..
Betoonis kroonpuuriga .......
Kaal ilma vérgujuhtmeta..
Tuulpiliselt hinnatud kiirendu
Tulpilised A-filtriga hinnatud helitasemed:
Helirdhutase
Helivéimsuse tase . .
Kandke kaitseks korvaklappe|

Mboétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 50 144.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED
Pidage kinni juuresoleva brosuuri turvajuhistest!

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega. Seda néutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
or)”kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
sisaldavate kivimite to6tlemisel tekkiv tolm on
tervistkahjustav. Pidage kinni kutsetihingu énnetusjuhtumite
valtimise eeskirjadest VBG 119.

To60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.

Masin peab pistikupessa hendamisel olema alati
valjalulitatud seisundis.

Hoidke (ihendusjuhe alati masina té6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Kasutage alati lisakaepidet. See kehtib ka kaitsesiduriga
masinate puhul, kuna see kaitsesidur reageerib vaid jarsu
blokeerimise puhul.

Teemant-kroonpuuriga té6tamisel Illitage 166kmehhanism
valja.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja
betooni puurvasaraga té6tlemiseks ja meiseldamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.
EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN

50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-

3-3, vastavalt direktiivide 98/37/EU 89/336/EMU sétetele.
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.. 205-240 /min

205-240 /min

.. 1700-3400 /min
1

0845 (A)

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult Gihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud susiharjade puhul tuleks
klienditeenindustdokojas lisaks susiharjade vahetusele teha
ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlubi ja andmesildil oleva
kimnekohalise numbri. Selleks pé6rduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strafte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake
pistik pistikupesast valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tdiendus on saadaval tarvikute
programmis.
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TEXHUYECKUE OAHHbIE

HomuHanbHas BbiIxogHas MOLWHOCTL (BaTtT).
Makc. CKOpOCTb Nog, Harpy3kom
yncno o60poToB 6e3 Harpysku (06/MuH) ..
Makc. CKopoCTb MOA, HArPy3KOM ...............
KonnyecTtBo yaapoB Npy MakcuUmanbHOM Harpyske (Makc.) ..

Mpon3BOANTENBHOCTE CBEPSIEHUS B OETOH ...

Jlerkoe ceBepaeHve npy NoOMoLLym KODOHKI/I B KMpNn4e N U3BECTHAKE .

6ETOH CO CBEPSIOM-KOPOHKOWA ..
Bec 6€3 Kabensi........cccvvvruveunnns
O6bI4HOE MOBLILLEHHOE YCKOPEHME COCTABIISAET. .
OO6bI4YHbIE YPOBHWN HU3KOYACTOTHOMO LLyMa MHCTPYMEHTa
COCTaB/AIOT:

YPOBEHb 3BYKOBOTO AABIIEHMUS ....vvvvviieeeeeeeeeiiiiiiieaaaaaeananns aae
YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTU ....vvvvviieeeeeeeeeeniiiieeaeeeeeneens e

Monb3yiiTeck NPUCMOCOBNEHMAMN ANS 3alUMTLI Cyxa.
3HayeHns 3aMepsNChL B COOTBETCTBUM €O cTaHaapTom EN 50 144,

PEKOMEHOALIMM NO TEXHUKE BESOMNACHOCTHU

Moxanyiicta, cobniopalite npasuna 6e3onacHocTy,
M3NOXEHHbIE B NpunaraemMoi 6polutope!

OneKkTpPonprbopsbI, NCMOb3YEMbIE BO MHOTUX PA3SINHHbBIX
MecTax, B TOM H/C/le Ha OTKPLITOM BO3AyXe, AO/KHbI
NoAKNoYaTbCs Yepes yCTPOoMCTBO, NpefoTepallatoLLee
pPe3Koe MOoBbLILLEHNE HAMPSKEHNIS.

[Mpwn paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerga Hagesamnte
3aWmUTHbIE O4KN. PekoMeHayeTcs HaaeBaTb nepyaTku,
NPOYHblE HECKONb3SILLME OOTUHKN 1 PapTyK.

He y6upaiite onuaku 1 06710MKU NPU BKIIIOYEHHOM
MHCTpyMeHTe.Mbinb, 0bpasyioLLascs npy pabdote ¢
marepvaiiammn, ConepaLLymmn acbect, Uin KaMHsIMU,
COAEPXaLLYIMN KPUCTaTbI KDEMHMEBO KVCTOThI, BPEAHa ist
3n0poBbs. MNoxanyiicta cobniopaiite Npasuna TEXHWKN
6e30nacHoCcTU.

Mbinb, KOTOpasi 06pasyeTcs Npy paboTe C AePEBOM W
MPOMBILLIIEHHBIMU MaTepurasiamMm, MOXET ObITb OnacHa Anist
300p0BbLSI. B 9TOM CiyHae NoacoeayHUTE MHCTPYMEHT K
COOTBETCTBYIOLLIEMY OTCACHIBAIOLLIEMY YCTPOCTBY.

Mepen BbINONHEHNEM Kakmx-nnbo paboT no
06CNYXMBaHMIO MHCTPYMEHTA BCEraa BblHUMAWNTE BUSIKY
13 PO3ETKM.

BcTaBnsinte BUIKY B PO3ETKY TOJSIbKO MPU BbIKIIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

JlepxunTe cunoBoi NpoBog BHe paboyei 30HbI
MHCTpyMeHTa. Becerga npoknaabiBalite kabenb 3a
CMNHOW.

Bcerga nonb3yiiTech A0NONHUTENBHON GOKOBOW
PYKOSATKOW, Jaxe eCnv MHCTPYMEHT CHabxXeH MydToi
6e30nacHOCTH, NOCKosbKy MydTa 6€30MacHOCTU
cpabaTbiBaeT TOJIbKO €CNIN MHCTPYMEHT BJI0KMpYyeTCs C
PbIBKOM.

He vcnonbayiiTe anmasHble KOPOHKM B pexnme
nepdoparopa.

Mpwn paboTe B cTeHax, MOTONKax Wv nosy cneguTe 3a
TeM, 4TOObl He NOBPEANTb INEKTPUYEeckne kabenm unm
BOAOMNPOBOAHbIE TPYObI.

UCMNOJIb3OBAHUE

JaHHbIi nepdopaTop MOXET OAMHAKOBO MCMNOJIb30BATLCA
[0St yOAPHOro CBEP/IEHUst U [ONGNEHNS B KAMHE.

He nonb3yiTecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMoco60oM,
OTNNYHBIM OT YKa3aHHOrO ANt HOPMasIbHOro
nNpYIMEHeHus.

35 PYCCKUU

-..205-240 /min

.. 205-240 /min

1700-3400 /min
..10,5J

........ 95dB (A)
...... 108 dB (A)

JOEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3aiB/IieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnepyowmm ctaHgaptam: EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B cOOTBETCTBUMN
¢ npasunamun 98/37/EC, 89/336/EEC.
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Volker Siegle
NMNOAKJTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

MoacoennHATb TONbKO K 0AHOMA3HON CETU NEPEMEHHOIO
TOKa C HanpsKeHWeM, COOTBETCTBYIOLLMM YyKa3aHHOMY
Ha MHCTPYMEHTE. DNEeKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOA
KJlacc 3almTbl, 4TO MNO3BOJIIET NOAKIIOYATL €ro K
po3eTkam anekTponuTaHus 6e3 3a3eMnsioLEero BbIBoAA.

OBCJNTY)KUBAHUE

BeHTUNAUNOHHBIE OTBEPCTUS MHCTPYMEHTA AOKHbI
Bceraa ObiTb OTKPbITbIMU.

OueHb BaxHO! Mpy N3HOCE YrofibHbIX LLETOK, B
[OMOJIHEHVE K 3aMEHE LLEeTOK MHCTPYMEHT cneayeTt
NPOBEPUTb B CEPBUCHOM LieHTpe. 3TO 06ecneymT fonrni
CPOK 3KCMJlyataumm a Takxke NoCTOSHHYIO FOTOBHOCTb
VMHCTPYMEHTa K paboTe.

Monb3yinTeck akceccyapammn 1 3anacHbIMU HYacTaMu
Tonbko dupmbl AEG. B cnyyae BOZHUKHOBEHUS
Heobxo0AMMOCTM B 3aMeHe, kKoTopas He Oblna onucaxa,
noxanyicra, obpallanTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbLIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HalUMX rapaHTUNHBLIX/CEPBUCHbIX
opraHusauuii).

Mpu HEOBXOAMMOCTM MOXET ObiTh 3aKa3aH YepTex
WMHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM M300paxeHrem geTtanei.
MoxanyicTa, ykaxute OecATU3HAYHbI HOMEpP 1 TUM
WHCTPYMEHTA N 3aKaxunTe YepTex y Balumx MecTHbIx
areHToB U1 HenocpeacTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJ1bl

-

Mepen, BbINONHEHNEM Kakux-n1nbo padboT
no 00CNyXMBaHMIO MHCTPYMEHTa Bceraa
BbIHUMAMWTE BUJIKY U3 PO3ETKM.

JononHutens - B ctaHpapTHYO
KOMMAEKTALMIO HE BXOAUT, MOCTaBNseTCs
B Ka4yecTBe A0MNOSHUTENbHOW
NPUVHAZANEXHOCTL.
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TEXHUYECKWN OAHHU

HomuHanHa KoHcymupaHa MOLLHOCT
OTtpaBaHa MOLLIHOCT
O6opoTK Ha Npa3seH xof
Makc. 06opoTu npu HaToBapBaHe .

Makc. 6povi Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe
EHeprvisi Ha oTAeneH yaap.............
[uameTbp Ha cBpennoTo 3a GeToH
Jleka 6opkopoHa 3a 0BMKHOBEHM 1 32 CUIMKATHU TyXIW
6eTOH C kyxa 6opKopoHa ..
Terno 6e3 mpexoB kaben .
OueHKka 3a HOpMariHOTO yCKopeHue B obnacTTta Ha pbkarta...
TunNnYHK HKXBa Ha 3BYKa B

HUWBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT ......couveuriiieieenteneeeneesresieesnesieeieens e
HWBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT ......iiuieiiuiieireeieeeiie et see e o

[la ce Hocv NpefnasHo CpeacTBo 3a cryxal

V3amepeHuTe cTOoMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 50 144.

CnasBanTe ykasaHusita 3a 6e30nacHOCT OT npunoxeHata
6pouuypa!l

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWTE y4acTbLm TpsibBa Aa 6baat
obopyABaHK CbC 3aLLMTHU NMPEeKbCBaYM 3a yTeyeH Tok. ToBa
M31CKBa MPeanvcaHneTo 3a MHCTanmpaxe 3a
enekTpuyeckata nHctanauvs. Monsi cnassaiTe ToBa npu
n3nonasaHe Ha Bawws ypen.

Mpu pabota ¢ malmHaTa BMHaru HoceTe NpeanasHn ouuna.
MpenopbyBaT ce CbLLO Taka NpeanasHn pbkaBmLM, 30paBu
1 Hexnb3ralm ce obyBKM, KaKTo U NpecTunka.

CTPYXKU UM OTYYNEHW NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT,
[okaTto MawumHa paboTu.[TpaxsT, koiTo ce obpasysa npu
06paboTBaHETO Ha a36ecToChAbPXKALLM MaTepuani U Kambk C
KpUCTanHa cunvumeBa KucenvHa, e BpeaeH 3a sapaseto. Mons
crnasBaiiTe NpeanicaHusTa 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha 3Mononyku
VBG 119 Ha npodhecroHanHoTo obeauHeHme.

Mpu NO-NPOABIKUTENHO 06PaBOTBaHE Ha APBO UMW MPK
NPOgeCcHoHarHO 13rosasaHe Ha Marepuasi, Npu KOUTo ce
oBpasysar BpeHM 3a 30PaBETO NPAXOBE, EMEKTPOUHCTPYMEHTHT
TpsibBa [1a ce CBbPXE KbM MOAXOASALL, BHLUEH MPaxoyroBuTer.

Mpeaw kakeBuTo 1 Aa e paboTyn Nno MaluMHaTa u3Bagete
Ljencera oT KOHTaKTa.

CB'bp3BaI7ITe MallnHaTa KbM KOHTaKTa camMo B U3KITKOYEHO
nonoxexHuve.

CBbp3BawuAT kaben BMHarM Aa ce AbpXKu U3BbH paboTHUA
obcer Ha malunHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa OT MaluMHaTa
BMHaru Hasag.

M3anonseaiTte BUHar JoNbIIHUTENHATa pbKoxBaTka. ToBa
BaXM U NPV MALLMHW C NPeanaseH CbeAUHUTEN, Thii KaTo
TOW ce 3apeiicTBa camo npu UMMyrcHo GrokupaHe.

Mpu paboTn ¢ AnamaHTEHN GOPKOPOHYM M3KMoYeTe yaapHUs
MexaHU3bM.

Mpwu paboTa B CTEHW, TaBaHU UK NOAOBE BHUMaBalTe 3a
kabenu, razonpoBoayv 1 BOOONPOBOAU.

MepdopaTopbT MOXeE YHMBEpPCAIIHO Aa ce U3non3Ba 3a
nepdopupaHe 1 gbnbaeHe B kKaMbK 1 GETOH.

To3sn ypea Moxe aa ce U3nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € Mnoco4eHo.

o8B (A

.1005W
...500 W
.. 205-240 /min
.. 205-240 /min
. 1700-1%400/min

105 mm
.5,9kg
.9,5m/s?

A

CE - OEKJIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha co6CTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye TO3W NPOAYKT
CBHOTBETCTBA Ha CreaHUTe CTaHAapTV U HOPMaTUBHU
nokymeHtu: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cbobpa3Ho npegnucaHusita
Ha ampekTmsuTe 98/37/EO, 89/336/EMO.
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CBbP3BAHE KbM MPEXXATA

[a ce cBbp3Ba camo KbM egHodaseH NPOMEHNB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HANPEXEHNE, MOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabernka. Bb3MOXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TUM “LUyKO”, MOHEeXe KOHCTPYKUMsTa
e oT 3awmTeH knac Il.

MOAAPBLXKA

BeHTUnauMoHHNTE Winuy Ha MalunHarta aa ce noggbpxkar
BUHArM 4ncTy.

AKO BBITNIEHOBUTE YETKM Ca U3HOCEHU, Te TpﬂﬁBa Aace
CMEHSIT U AONBITHUTENHO € HeobxoanM npernen B cepeua.
ToBa Lwe YObBIMKU ekcnrioataunoHHUSA CPOK Ha MaluuHaTa U
rapaHTupa NnocTtosiHHa ekcnroaTtaunoHHa roTOBHOCT.

[a ce nanonaeat camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3aepBHU
yacTu Ha. EnemeHTu, ynsita nogMsiHa He e onucaHa, aa ce
[apaTt 3a nogmsHa B cepu3 Ha AEG (BuxTe bpoluypata
“FapaHumns n agpecy Ha cepBu3n).

Mpu HeobxoaMMOCT MoXeTe [a nouckate 3a ypeaa ot
Bawwus cepeu3 nnu gupektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cry4vai Ha eKCnnosusi, kKato nocounTe Tuna Ha
MallvHaTa u gecetumdpeHust Homep BbpXy 3aBofckaTta
Tabenka.

CUMBOJTIN

Mpeam BcsikakBy paboTn No MaluvHaTta
n3esageTte wiencena oT KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[ocTaBkara, MpenopbYyBaHO AOMbIHEHWE
OT nporpamara 3a akcecoapu.

/ 1]
il

BbJITAPCKU 36



ARl

... 205-240 /min
. 205-240 /min
1700- 3400/m|n

i
S AR
i g ﬁp’p Jfr VEEES, il
F I'E:"%I’ fl ol
Bl il
v‘f;g&f 1ERE
R 7 BN S0 144 o,
HPEL 3 4 Jieps
S Y 2 4R Wﬁw@awuﬁ@mmﬁﬁﬁ
Hﬂ%@ku |ﬁ}$fﬂ€>F‘”ﬂ'lﬁa}l[]ﬂ LL[E[F' FLTHWH ﬁlrlf" |f,\!ﬁ;~7ﬂ[ﬁ—tw; [i& :‘F\qp/g#— //]( f=3/as U‘J#h‘:ﬂ%;% f
SHC it PRI - %YL Al 2 Pl SO
RSP 5 I, BT (R R = ’“%‘LUTF PRI
RS A (e, f 101 AEG ﬁuwcufiﬂfﬁwgrﬁ( Fl;’f”lﬂ‘lfil ”;',*TT
Af e 4 £ v,» 15 S 2 AEG T AR PR (BB N RAE
yﬁ;ﬁﬂ% iuf%fj[} . R s /ﬁu%fj il B

BG 119 X[ ikt IHIEJIM“%EFU;MJE N SR T AR A
AL R A s 4% d qL e AEG Elektrowerkzeuge, Max Eyth Strafie 10, D-71364 Winnenden,
va iﬁj - ~|[$§h:+t CEE TR %ér@ B emany. S FP1 LT PEL: P R

wiﬁ TR (PR, (i TR

S ]
AR ﬂl’rlﬁrf#l {t/r LR S M il S S
S U AR FEAE A R S (V] - 2R
FUIFES. mp Ot . 0 < e SR

sait F'
%, ﬂ;zw I SRS 2 e
;ZJH s p}’i*’”ai?ﬁﬂi‘fl IR EAEEE L
ST S R A 1
HRR e SUTLpS Y By T ([ =l LRI PRl - & v BT R, S BIE AR
”:"t'%—wlﬁ " BT S B R E g, [ f

<mm

T [LlleIH e h\\-
PRI T o WS b L [T 4
AN i
i @“ﬂﬁﬂ? PR SR UINE RN U Vil R
FTYRE A

Efigé“ﬁw T {] ﬁ%ﬁ“? B fﬂLLpJFﬂ— +
U g i (9
RPN EEES













Datei Bearbeiten Ansicht  Favoriten  Extras 7 AL

> |#2] http:ffwww.aeg-pt.com| v | £ Wechsein zu

COMPANY PRODUCTS WHERE TD BUY SERVICE CONTACT SEARCH AEG

v o
y ¥ LANGUAGE

» DBZE 1500 Diamond Drill
Ve " =

*AEG Battery
Tools brochure
brochure [2.7 MB]

*Electricians at

work
brochure

| * FIXTEC Nut

GERMAN TECHNOLOGY & FOR PRDFE_S_SI_D_NALS

£ | httpiffwww. aeg-pt.comfinternet/aeg_pt.nsf200GwwwGBAIToolType/PN24! OpenDocument D Internet

Copyright 2004

AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-Stalle 10

D- 71364 Winnenden

I E | I Germany
(12.04) Printed in Germany @? 0 +49 (0) 7195-12-0
4000 2895 39 mE77 www.aeg-pt.com



